Masses / Misas

Weekdays:
Mon -~ Fri 7:30 AM (English)

Wed 7:00 PM (Spanish)

Saturdays:
7:30 AM, 4:00 PM

(Vigil) (English)
7:00 PM (Spanish)

Sundays:

7:30 AM, 10:30 AM, 5:00 PM (English)
9:00 AM, 12:00 PM,

1:30 PM (Spanish)

Portuguese Mass
6:30 PM

(1st and 3rd Sunday of each month)

Confessions / Confesiones:

Wednesday:
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Saturdays:
3:00 — 3:45 PM (English)
6:00 — 6:50 PM (Spanish)

Sundays:
Half hour before Mass or by appt.

Media hora antes de Misa o por cita.

Registration / Registro

To register as a parishioner, visit the
parish office during office hours.
Para registrarse como miembro de la
parroquia deben llenar un formulario
en horas de oficina.

Baptism / Bautizos

Baptisms and baptism classes in English are
scheduled by appointment. Please call the office
to sign up.

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer
jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos
se celebran los sabados a las 9 a.m.

Favor de pasar por la oficina, lunes-viernes, de
9am-~4:30pm para registrarse y traer el
certificado de Nacimiento.

Facebook
St Jude Catholic Church WWW.STJUDESARASOTA.ORG

St Jude Catholic Church

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center

January 12, 2025

- - - .
fjf the Lord =4 del Sefior

7 Bautismo

Baptism g\e

After Jesus Was baptized, Uda yéz bautizado, Jesis salio del agua.
hecame up from the water and behold, En ése miomento se abrieron los Cielos y
the heavers were opened for him, and he yio al Espiritu de Dios que bajaba como
saw the Spirit of God descending like a una paloma y se posaba sobre él.
dove and coming upon him.

Matthew 3:16

Rev. Jiobani Batista, Pastor

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar
Deacon Humberto Alvia

Deacon Leonardo Pastore
Deacon Sam Pellerito

3930 -~ 17th Street, Sarasota, F1 34235

Telephone: 941-955-3934
Fax: 941 - 365 - 4760
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Clergy Mass Intentions / Intenciones de Misa
b Jan. 13 7:30a.m. 1t Rose McNally
Rev. Ji ni Bati P r
ev.) o a ) atISt_a' asto Jan. 14 7:30am. 1t Helen McNally
pjbatista@stjudesarasota.org
Jan. 15 7:30a.m. 1T Helen McNally
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 7:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
frchami@stjudesarasota.org .
. Jan 16 7:30am. 1T Miriam Esther Burgos
Deacon Humberto Alvia .
. Jan1 :30am. T Nancy Smit
DcnHumberto@stjudesarasota.org 7 73 Y
. Jan 18 7:30am. 1t Nancy Smith
Deacon Sam Pellerito
) . 4:00 p.m. T Dennis Kosobucki
Pelleritosamuel@gmail.com
:00 p.m. For the Intentions of our Parishioners
Deacon Leonardo Pastore 700
Bonfogo54@gmail.com Jan19  7:30am. t Gordon Smith
9:00 a.m. For the Intentions of our Parishioners

10:30 am. T Mildred Barreiro

St Jude Catholic Church Ministries 12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners
Ministerios Iglesia de San Judas

Meetings Info/Informacién de Reuniones

1:30 p.m. For the Intentions of our Parishioners

5:00 p.m. T Antonio Oliveira

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia (Espafiol)

Religious Education Coord. José A. Benitez

RCIA
RICA

Emaus (Mujeres)
Reuniodn - Lunes

Emaus (Hombres)
Reunidn - Martes

Grupo Jovenes Adultos
Reunion - Miércoles

Bible Study
Class - Wednesdays

Grupo de Oracion
Reunidn- Jueves

Grupo de Oracion
Reunidio - Quinta-feira

Grupo de Jovenes
Reunidn - Viernes

MDS

Reunion - Viernes

Siervos de Maria
Reunion

Food Pantry

D. Sam Pellerito (English)
Mark Taylor
Verénica Vizarro
6:30 pm
Héctor Padilla
7:30 pm
P. Christian & Julissa Baez
8:00 pm
Carmen Rodriguez

10:00 am

Jorge Gutiérrez (Espafiol)
6:30 pm

6:30 pm
Marlene & Ana Gorgonio
6:30 pm

Jaime Alcantara
& Cathy Colunga
7:30 pm

Carmen Rodriguez
ultimo domingo del mes

Deborah Ansary

Homebound Eucharistic

Ministers

Peggy Forte (English)

Ministros Eucaristicos

para confinados en casa

2

Daniela Tomazoli (Portuguese)

Carmen Rodriguez (Espafiol)

For the Week of January 12, 2025

Monday, January 13
Heb 1:1-6; Ps 97:1 and 2b, 6 and 7c, 9;
Mk 1:14-20

Tuesday, January 14
Heb 2:5-12; Ps 8:2aband 5, 6, 7, 8-9;
Mk 1:21-28

Wednesday, January 15
Heb 2:14-18; Ps 105:1-2, 3-4, 6-7, 8-9;
Mk 1:29-39

Thursday, January 16
Heb 3:7-14; Ps 95:6-7c, 8-9, 10-11;
Mk 1:40-45

Friday, January 17
Heb 4:1-5, 11; Ps 78:3 and 4bc, 6¢-7, 8;
Mk 2:1-12

Saturday, January 18
Heb 4:12-16; Ps 19:8, 9, 10, 15; Mk
2:13-17

Sunday, January 19
Is 62:1-5; Ps 96:1-2, 2-3, 7-8, 9-10;
1Cor12:4-11;Jn 2:1-11

Para la Semana del 12 de enero del
2025

Lunes, 13 de enero
Heb 1, 1-6; Sal 96, 1y 2b, 6y 7c. 9;
Mc 1, 14-20

Martes, 14 de enero
Heb 2, 5-12; Sal 8, 2aby 5, 6-7, 8-9;
Mc 1, 21-28

Miércoles, 15 de enero
Heb 2, 14-18; Sal 104, 1-2, 3-4, 6-7, 8-9;
Mc 1, 29-39

Jueves, 16 de enero
Heb 3, 7-14; Sal 94, 6-7c, 8-9, 10-11;
Mc 1, 40-45

Viernes, 17 de enero
Heb 4, 1-5, 11; Sal 77, 3 y 4bc, 6¢-7, 8;
Mc 2, 1-12

Sabado, 18 de enero
Heb 4, 12-16; Sal 18, 8, 9, 10, 15; Mc 2,
13-17

Domingo, 19 de enero
Is 62, 1-5; Sal 95, 1-2a, 2b-3, 7-8a, 9-10a
yc;1Cor12,4-11;Jn 2, 1-11




Feast of the Baptism of the Lord Fiesta del Bautismo del Sefior

January 12, 2025 12 de enero del 2025

Isaiah 42:1-4, 6-7; Acts 10:34-38; Luke 3:15-16, 21-22 Isaias 42:1-4, 6-7; Hechos 10:34-38; Lucas 3:15-16, 21-22
Psalm: 29:1-2, 3-4, 3,9-10 Salmo: 29:1-2, 3-4, 3, 9-10

Good day on this Feast of the Baptism of the Lord. Buen dia del Bautismo del Sefior.

As we conclude the Christmas season, we celebrate this Concluyendo el tiempo de navidad tenemos esta hermosa
beautiful feast of the Baptism of Jesus. St. John places it in fiesta del Bautismo de Jesus. San Juan lo situa en el lugar
the location that is thought to be the most likely. It is que se piensa es el mas probable. Ya que justo por ese
significant that, at this spot in the Jordan River, Joshua led lugar del rio Jordan cruzo Josué a su pueblo para habitar
his people across to inhabit the promised land. It is en la tierra prometida. Es interesante el hecho de que esa
interesting to note that this part of the Jordan is 400 meters parte del Jordan esta a 400 metros bajo el nivel del mar.
below sea level. This is the lowest point on earth. This also Es el punto mas profundo de la tierra. Esto nos indica
indicates the meaning of Jesus' Baptism. By descending into también el significado del Bautismo de Jesus. Al bajar a

those waters and in that place, it signifies that God descends esas aguas y en esa parte indica que Dios baja a la

to the depths of humanity, leaving buried in Jesus all our sins profundidad humana, dejando alli sepultados en Jesus
and filth. When He rises from those waters, He emerges into todos nuestros pecados e inmundicias. Al salir de esas
the life of the blessed. And with Him, we do too. By receiving aguas surge a la vida de los bienaventurados. Y con él

the Spirit in Baptism, He begins His public life. In the same nosotros. Al recibir el Espiritu en el Bautismo inicia su vida

way, we also begin our mission. From Baptism, we are called publica. De esta manera nosotros. Desde el Bautismo

to carry out the work of evangelization that Jesus entrusted estamos llamados a realizar la labor de evangelizacién que

to us. May we renew today the commitment made at our Jesus nos encomendd. Que renovemos hoy el

Baptism. God bless you all. compromiso adquirido en nuestro Bautismo. Dios les
bendiga.

Fr. Fiobani Batista, Pastor

2 3405% %’Wm, Parroco
e - A i P T ]
Festa do Batismo do Senhor

12 de janeiro de 2025
Isaias 42:1-4, 6-7; Atos 10:34-38; Lucas 3:15-16, 21-22
Salmo 29:1-2, 3-4, 3, 9-10

Bom dia do Batismo do Senhor.

Ao concluir o tempo de Natal, celebramos esta bela festa do Batismo de Jesus. Sdo Jodo o coloca no local que se pensa ser
o mais provavel. E significativo que, neste ponto do rio Jorddo, Josué levou seu povo a cruzar para habitar a terra
prometida. E interessante notar que essa parte do Jorddo esta 400 metros abaixo do nivel do mar. Este é o ponto mais
baixo da terra. Isso também indica o significado do Batismo de Jesus. Ao descer aquelas dguas e naquele lugar, significa
que Deus desce as profundezas da humanidade, deixando sepultados em Jesus todos os nossos pecados e imundicies. Ao
sair daquelas aguas, Ele surge para a vida dos bem-aventurados. E com Ele, nds também. Ao receber o Espirito no
Batismo, Ele inicia sua vida publica. Assim também nds. Desde o Batismo, somos chamados a realizar a obra de
evangelizacdo que Jesus nos confiou. Que renovemos hoje o compromisso adquirido em nosso Batismo. Deus os abencoe.

7 = . R ,
. . j/"oé(m/' Batista, Paroco



Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church

right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for e Recen Por

A1, Catholic Community Foundation
‘I_ﬁ.",",'.;'.‘. of Southwest Florida™

% < College & Vocational Scholarships

e

Our families, parish family and friends who are in
need of prayers.

Nuestras familias, familiares y amigos parroquiales
que necesitan oraciones.

Cheryl Prinjinski Ana Maria Valcarcel Jean Paul Arnosi

Gladys Berrios Esther Lopez Barbara Fealy ooffer milltple 53,500
Joan Leach Reinhardt Lind Frank Schiavo 3
Diana Diaz Tiger Lily Cote Lordito Calijan ¢

Gloria Landrau Rafael E. Tristan Ana Maria Badua cholarships are open to graduating seniors and recent hig

Ann Quigley Garay Dorothy Jacobs 4

Mary Quigley Jim Weir Aida Cabo

Verdnica Sanchez Emmanuel Moya _ _ 2

Carmen Kocsis lvette Parsons [ JAMES & MARGARET SCHWARZ SCHOLARSHIP

.The Catholic Community Foundation is proud to offer the Schwarz
scholarship valued at approximately 57,700 to a graduating senior from
Cardinal Mocney Catholic High School in Sarasota, Florida that will be
pursuing a career in education. This one-year scholarship is non-renewable
and can be used for tuition, books, fees and housing expenses.

The Pope’s Monthly Intention

January 2025

FOR THE RIGHT OF EDUCATION

Let us pray for migrants, refugees, and those affected
by war, that their right to an education, which is
necessary to build a better world, might always be
repected.

La Intencion Mensual del Papa

Enero 2025

POR EL DERECHO A LA EDUCACION

Oremos por los migrantes, los refugiados y los afectados
por la guerra, para que se respete siempre su derecho a la

educacidn, necesaria para construir un mundo mejor. L } °
The Baptism of the Lord
Adoration Of The Blessed Sacrament N~ 9 B E L & YV E D & P S /
EVERY THURSDAY
From 8:00 am through Friday at 7:00 pm S F | L LEDUPTWU
Adoracion Del Santisimo Sacramento P 1 WV LV IERYA
TODOS LOS JUEVES Il G NE ODGAUZPUG \
De 8:00 am hasta el Viernes a las 7:00 pm
R HUKW I EBWB |
®

Gift Bearers ] A E E K H C K S A T
EVERY SATURDAY & SUNDAY / T PE OPULTETEAUZP S .
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to C VS ANDALSTA Q
bring the offertory gifts. Please approach an Usher before O A HPPMFUZBWP I Q
Mass for arrangements. MDOVTETIKT S| I Z G

Please join us to pray the S PF I REUBXU HE G

Miraculous Medal
Novena

:' & 1N ﬁ;ﬂl every Saturday (] People Filled Hearts Baptize Sandals
Ml\é[clllﬁﬁuévus, Sfter the 7:30 a.m. Mass. Spirit Fire Dove Voice Beloved

. ©Diocesan *



Padre Celestial,

Te damos gracias
por cuidar de nuestras necesidades diarias, ‘L
y también por tus innumerables bendiciones - 2.5
nuestras vidas, nuestro tiempo, nuestros talentos, nh
nuestro tesoro.

Danos el valor y la fortaleza /

para utilizar estas mismas bendiciones 1/

para satisfacer las'necesidades fisicas y esmnM
de 3 Ie5|a de San Judas, nuestro hogar espiri
SR <

Dear parishioners: At the Hispanic Festival, on November 9th, St.
Jude kicked off its Fundraising Campaign to build a new church.
This Campaign is a three-year project with a goal of raising
$12,000,000 for construction of the new church. For our Parish to
be successful in reaching this goal, we need your commitment, as
a community.

A QR code was developed to earmark contributions. By utilizing
the QR code, your contribution will be directly downloaded and
tracked. You may also directly deposit a check or cash in the black
box next to the photo of the new church, in the lobby. Please
post a note, on your check, that the funds are for the new
church, to ensure that your contribution is flagged appropriately.
NO AMOUNT IS TOO SMALL.

Additional fundraising efforts, as well as other payment options,
are under development. As a Parish, you will be kept informed by
our Parish priests, as well as with notices in the bulletin. Only
with your help as a community can we achieve a new church.

God bless and THANK YOU!

“You are my
beloved Son;
with you I am

Heavenly Father,

We thank you
“for takmg care of our dally needs,

Estimados feligreses: En el Festival Hispano, el 9 de noviembre,
San Judas inicié su Campafia de Recaudacién de Fondos para
construir un nuevo templo. Esta campafia es un proyecto de tres
afios con el objetivo de recaudar $12,000,000 para la
construccidn del nuevo templo. Para que nuestra Parroquia tenga
éxito en alcanzar esta meta, necesitamos su compromiso como
comunidad.

Se desarrollé un cédigo QR para asignar las contribuciones. Al
utilizar el cédigo QR, su contribucién se descargara y rastreara
directamente. También puede depositar directamente un cheque
o efectivo en la caja negra al lado de la foto del nuevo templo, en
el vestibulo. Ponga una nota en su cheque indicando que los
fondos son para el nuevo templo, para asegurarse de que su
contribucion esté marcada de manera adecuada.

NINGUNA CANTIDAD ES DEMASIADO PEQUENA.

Se estan desarrollando esfuerzos adicionales de recaudacion de
fondos, asi como otras opciones de pago. Como Parroquia,
nuestros sacerdotes lo mantendran informado, asi como también
con avisos en el boletin. Sélo con su ayuda como comunidad
podremos lograr un nuevo templo.

iDios los bendiga y GRACIAS!

JJ' '




DELICIOUS

FOOD SALE

for our New Church

January Sponsor by the Emmaus Women group.

Auspiciado por el grupo de
Emads Mujeres.

Jan uary Sponsor by the Brazilian Community.

19th Auspiciado por la Comunidad

Brazilera

Eucharistic Ministers in Need

We need dedicated individuals who have a love to serve.

These individuals will temporarily serve when an
Eucharist Minister covering a nursing home is ill or away
short term. Interested individuals will be trained and will
also need to be fingerprinted, per a Diocesan
requirement. If interested, please contact Peggy at
fortep@msn.com or call 717-395-1119.

Monthly Food Pantry Report
December 2024

Total Individuals Served: 1, 847

Total Household Served: 706

Weekly

Offeri ¥
P

January 5  $16,927.50
Thank you for your donation!

Offertory collection for/
La colecta del fin de semana del:

iGracias por su donacion!

Weekly Report/Reporte Semanal: Dec. 30 through Jan. 5, 2024

St. Jude
Catholic Faith Appeal Activity

December 5" Linda Looker
Total Amount Received $50

Thank You for your support
jGracias por su apoyo!

2025 Collection Envelopes

Collection envelopes for 2025 are available for pick up.
Envelopes are located on the right side wall when you
walk into the Church.

PLEASE KEEP THEM IN ALPHABETICAL ORDER!

Sobres de 1a Colecta del 2025

Los sobres de la colecta para el afio 2025 estan
disponibles para recoger. Los sobres se encuentran en
la pared lateral derecha cuando entra a la Iglesia.

iPOR FAVOR MANTENER EN ORDEN ALFABETICO!

St Jude Food Pantry A

Please DO NOT
bring open or

Hours / Horario

Wed. / Miércoles

5:00 pm - 6:30 pm

Saturday/Sabado
8:30 am - 9:30 am

butter, potatoes (box or
canned).

Located behind Church building

.. L . expired items
Individuals Served: 234 Individuos Servidos:
or boxes.
Households Served: 90 Familias Servidas: )
Items needed: Articulos necesitados:
Baby wipes,.cereal, .canned. Toallitas para bebé, paﬁalgs, cereal, Por favor
tuna and chicken, diapers, jelly, tuna y pollo enlatados, paiales para
macaroni & cheese, peanut bebe, jalea, macarrones con queso, NO TRAER

mantequilla de mani, papas (de caja

cajas o articulos
o enlatado).

abiertos
o0 expirados.

Ubicado detras del edificio de la Iglesia




THANK YOU...to all who donated during this Christmas
season. Without your donations and time spent in decorating,
our St. Jude Church would not have looked so beautiful. On
behalf of our Pastor, Father Jiobani, the Clergy, the staff at St.
Jude and our Sacristan, Ana Maria Wissing, a special
recognition and appreciation is extended to those who helped
decorate the church, the church premises, and those who
donated Christmas flowers for the Altar:

GRACIAS...a todos los que donaron durante la época de
Navidad. Sin sus donaciones o el tiempo dedicado a la
decoracion, nuestra Iglesia de San Judas no se hubiese visto
tan hermosa. El Padre Jiobani, el Clero, el personal de San
Judas y nuestra sacristana, Ana Maria Wissing, desean dar
reconocimiento y agradecimiento especial a los que ayudaron
a decorar el templo, las primicias de la Iglesia y a los que
donaron para las flores de Navidad para el Altar:

Judy Goyette, Jay Marie Melita, Vern & Yasuko
Hepper, in memory of Web Foster; Luz Anderson for
Anderson Family, in memory of Ana Ortiz, Luis &
Samuel Colén; Arlene Marie Tummino; Jane Kelly;
Thalia Herrera in memory of Thalia Juarez & Clara
Pérez Juarez; Elizabeth Herrera in memory of
Ricardo & Octavio Herrera

FELLOWSHIP,
FAITH & FUN!

Mr. Joshua
Mazrin:

Author of, Led by the
Immaculata: St.
Maximilian Kolbe's
Spiritual Battle Plan for
Marian Consecration

Mr. Joshua Mazrin

Oak & Stone
5405 University Pkwy, University Park

° dioceseofvenice.org

Remember Our Faithful Departed

Into your hands, O Lord, we commend the souls of our
recently departed especially for,Juan Aguiar & Sybilla
Schwehr . May his soul and the souls of all the faithful
departed, through the mercy of God, rest in peace. Amen

- THE
CATHOLIC
( CHARITIES 3ALL
2025

SATURDAY, FEBRUARY 1

THE ST. REGIS, (LONGBOAT KEY (RESORT

Please join us in supporting Catholic Charities’
vital programs and services, which assist those
in need in Sarasota County.

For information, contact Catholic Charities Sorasota County

941-376-7854 | CCBall@ccdov.org

EI-) CHAI!]TIES
Diocese n' Venice, Inc.

iSE EL MEJOR PAPA QUE PUEDAS SER!
TOMA EL CURSO DE

iHERRAMIENTAS PARA SER UN GRAN PAPA!

51 ERES UN PADRE PRIMERIZO O UN PADRE CON
EXPERIENCIA, UN PADRE CASADO O SOLTEROC, UN
PADRASTRO, UN ABUELO O CUALQUIER FIGURA
PATERNA, CADA PADRE PUEDE CONVERTIRSE
EN UN MEJOR PAPA CON LAS HERRAMIENTAS
ADECUADAS!

LOS TEMAS DEL CURSO INCLUYEN:
RELACIONARSE E IDENTIFICAR LOS SENTIMIENTOS
DISCIPLINA Y REGLAS FAMILIARES
CRIANZA COMPARTIDA

W E RESOLUCION DE PROBLEMAS Y DE CONFLICTOS
P . DETALLES DE CLASES: L
DA D JUEVES VIA ZOOM, L

EME. 16, 2025—MAR. 6, 2025
6:30PM - 8:00PM

*ILOS PARTICIPANTES RECIBIRAN UNA TARJETA SEMANAL DE
520 DE PUBLIX POR CADA CLASE GUE ASISTAN ¥ MUCHAS
OPORTUNIDADES DE GANAR PREMIOS!

PARA REGISTRARSE CONTACTE:
ANGELA DE LA ROSA
FAMILIES FIRST INSTITUTE MANAGER
ADELAROSAaCHILDRENFIRST.NET
941-953-3877 EXT. N27

FAMILIES
FIRST
INSTITUTE

childrenfirst.net

Recuerden a Nuestros Difuntos

Serior, en tus manos, encomendamos a los que

han fallecido recientemente en especial por

Juan Aguiar y Sybilla Schwehr . Que su alma y las
almas de los fieles difuntos, por la misericordia de Dios,
descansen en paz. Amén

La Santa Misa es transmitida en Espafiol todos los
Domingos, alas 8 a.m. porla99.1y alas 10 a.m. por la 105.3.




St Jude received a special visit last Sunday from the Three Kings El domingo pasado, San Judas recibié la visita especial de los

that came to adore baby Jesus and brought Him Gold, Tres Reyes Magos, que vinieron a adorar al nifio Jesus y le
Frankincense, and Myrrh. After Mass, Fr. Jiobani invited all trajeron Oro, Incienso y Mirra. Después de la Misa, el Padre
children and youth to the front for a special blessing. Our Jiobani invitd a todos los nifios y jévenes al frente para una
Religious Education Coordinator invited all children to the back bendicién especial. Nuestro coordinador de educacion religiosa
area of the church for some refreshments and presents from invitd a todos los nifios a la parte de atras de la Iglesia para

8the Three Kings. recibir regalos de los Reyes Magos y disfrutar refrigerios.
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January 13 at 7pm

Noelle Simon is sharing
her conversion story

January 27 at 7pm
Enrico Grugnetti is sharing more
details on Lay Consecrated Life

aka “vocation of virginity”

o Room B2, Saint Judes 3930 17th St Sarasota, FL

Martin Luther
King, Jr.

St Jude Church Office will be closed
on Monday, January 20,
in observance of
Martin Luther King, Jr. holiday.

La oficina de la Iglesia de San Juda estara
cerrada el lunes, 20 de enero por la
festividad del Dia de
Martin Luther King, Jr..

Nuestra Sefiora de la

Altagracia
Santo Domingo

>
|( | ‘

DIOCESE OF VEHICE'S 2025 CATHOLIC CHARISMATIC REMEWAL CONFEREHCE
‘P Ty (" 1
SPIRIT CALLED
For those who are led by the Spirit of God are the children of God. - Romans 8:14
Featuring Bishop Peter L. Smith
AT ST. CHARLES BORROMEO CATHOLIC CHURCH, PORT CHARLOTTE, FLORIDA
JOIH US FOR EMLIGHTEMING TEACHING, HEARTFELT WORSHIP, AHD MEAHITHGRUL FELLOWSHIP,

5 O BRI CEPER YOUR FAITH ARND STREMGTHEH YOUR
REGISTER AS AN ATTENDEE OR VEMDOR TODAY
AT WWW.CHARISMS ORG!
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DIOCESE OF VENICE IN FLORIDA
OFFICE OF THE BISHOP

January 10, 2025

Dear Brothers and Sisters in Christ,

The Collection for the Church in Latin America provides the opportunity to show
unity with our brothers and sisters in Central & South America, as well as the Caribbean
Islands. For decades, this collection has helped meet the many challenges and needs
of the Church and the faithful in Latin America.

Gifts to this collection provide grants to dioceses in Latin America, which help
sustain important ministries such as evangelization, vocations and seminary training,
marriage support, and the promotion of human life and dignity. In the capital of
Venezuela, the Church is now equipped to become a leader in the fight against human
trafficking. And in the Amazonian region of Peru, the love and sacraments of Christ are
able to reach remote Indigenous villages.

Parishes throughout the Diocese of Venice will take up the annual Collection for
the Church in Latin America during the weekend of January 18 & 19, 2025. Thank you
for your kindness and generosity. Your donations to this collection support life, faith &
hope to our brothers and sisters in Central & South America and the Caribbean.

| take this opportunity to extend to each of you my blessings in this New Year.
Thank you and may God bless you and your family for your support of the Church in
Latin America.

in Christ,

J. Dewane
f the Diocese of
Vénice in Florida

FJD/cg

1000 Pinebrook Road * Venice, FL 34285 « 941-484-9543 « www.dioceseofvenice.org « Fax 941-488-2561



DIOCESE OF VENICE IN FLORIDA
OFFICE OF THE BISHOP

Unofficial Translation

10 de enero del 2025

Queridos Hermanos y Hermanas en Cristo

La Colecta para la Iglesia en América Latina ofrece la oportunidad de mostrar
unidad con nuestros hermanos y hermanas de América Central y del Sur, asi como de
las Islas del Caribe. Durante décadas, esta colecta ha ayudado a hacer frente a los
muchos desafios y necesidades de la Iglesia y de los fieles en América Latina.

Las donaciones a esta colecta proporcionan subssidios a las diocesis de
América Latina, que ayudan a sostener importantes ministerios como la evangelizacion,
las vocaciones y la formacion en los seminarios, el apoyo al matrimonio y la promocion
de la vida y la dignidad humanas. En la capital de Venezuela, la Iglesia esta ahora
preparada para convertirse en lider en la lucha contra el trafico de seres humanos. Y en
la region amazonica de Pert, el amor y los sacramentos de Cristo pueden llegar a las
mas remotas aldeas indigenas.

Las Parroquias de toda la Diocesis de Venice recogeran la Colecta anual para la
Iglesia en América Latina durante el fin de semana del 18 y 19 de enero del 2025.
Gracias por su bondad y generosidad. Sus donaciones a esta colecta apoyan la vida, la
fe y la esperanza de nuestros hermanos y hermanas en Centro y Sur América y el
Caribe.

Aprovecho esta oportunidad para extender a cada uno de ustedes mis

bendiciones en este Aflo Nuevo. Gracias y que Dios los bendiga a ustedes y a sus
familias por su apoyo a la Iglesia en América Latina.

Sinceramente suyo en Cristo,

Veniee en Florida
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